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INSTRUCTION FOR USE

Approved
Name; BAI QIANG 
Position: EXPORT MANAGER

Butterfly needle
Registration Certificate #XXX from XX.XX.XXXX

Butterfly needle
0,4 mm X 19 mm (27G'*3/4"), catheter length 30 cm;
0,5 mm X 19 mm (25G*3/4"), catheter length 30 cm;
0,6 mm X 19 mm (230*3/4"), catheter length 30 cm;
0,7 mm X 19 mm (220*3/4"), catheter length 30 cm;
0,8 mm X 19 mm (210*3/4"), catheter length 30 cm;
0,9 mm X 19 mm (200*3/4"), catheter length 30 cm; HE
0,5 mm X 19 mm (250*3/4"), catheter length 24 cm; 
0,6 mm X 19 mm (230*3/4"), catheter length 24 cm; 
0,7 mm X 19 mm (220*3/4"), catheter length 24 cm; 
0,8 mm X 19 mm (210*3/4"), catheter length 24 cm; 
0,9 mm X 19 mm (200*3/4"), catheter length 24 cm;

DESCRIPTION 
Butterfly needle:

1 vein needle tube cover; 2 vein needle tube; 3 wing; 4 plastic tube; 5 connector (Luer Adapter); 6 puncture 
needle tube; 7 rubber shield; 8 hub.

^ -  _

Needle specification is marked or recognized by according to wing and hub color.
Butterfly needles with a flexible catheter and a luer adapter for drawing blood into vacuum tubes are 

used as a system for taking venous blood mainly in children and those with "difficult" veins.
Devices for blood sampling with a butterfly needle are particularly relevant in pediatrics, gerontology, 

veterinary medicine (especially in small animals) and in the intensive care unit.
Each butterfly needle is sterile and individually wrapped.
The dimensions of the butterfly needle with a catheter correspond to the size of the injection needle. 

The color coding of the wing is made in accordance with the ISO standard 6009 (depending on the diameter).
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j  Butterfly needles are disposable. All the needles are siliconized (by silicon oil) and have a double 
^lique cut with a V-shaped laser sharpening. Butterfly needles have projections in the form of wings for 
/puncture of hard-to-reach and thin veins. Butterfly needles for drawing blood also differ in the length of the 

• connecting tube-catheter.
Butterfly needles are equipped with a flexible catheter made of pyrogen-free material that does not 

contain latex; at the end of the catheter there is a luer adapter for connection with the holder. Available versions 
of devices for blood collection with holder, in the latter, you can immediately insert the tube without attaching 
an additionally purchased holder. After removing the luer adapter from the catheter, you can connect the 
butterfly needle to the syringe or to the solution infusion system and perform both blood collection and 
intravenous injection or infusion “for one injection”.

A transparent catheter provides visual control of the needle hitting the vein, since with the succ^ of 
venipuncture, venous blood is immediately visualized in the catheter tube.

At the end of the catheter there is Luer adapter for screwing into a standard holder. The needle of the 
luer adapter is facing the test tube and has a protective rubber membrane (valve) with nipple properties.

The membrane prevents blood from leaking out, which allows blood to be taken in several tubes.

DESIGNATION and INDICATION. HELD OF ACTION

The product is intended for use in venous blood collection for analysis and / or other research.

Field of application.
The product is intended for use in the outpatient and inpatient hospitals.
CONTRAINDICATIONS

There are no contraindications at this time.
SIDE EFFECTS

There are no side effect at this time.
PRECAUTIONS. WARNINGS

Precautions:
Before and after the procedure, hygienic treatment of hands.
Gloves are required during the procedure.
The use of a non-punctured container for used needles is mandatory.
With the threat of blood splashing, the use of protective equipment is mandatory (mask, goggles, etc.)
Matters need attention (Warnings):
The needle cap shall be pulled out uprightly and make sure it will not touch rubber shield.
Check if the needle and holder match tightly enough. Or else, it may lead to collection problem.
After package is opened, please check the expiry date and integrity of products. Do not use the product if there 
is any damage, deformation or caps falling.
The products arc for single-use only. Once the package is open, please use the product immediately. Recover 
the cap after use to prevent pollution. The products should be used and monitored by professional staff.
The tourniquet shall not be released before the needle is pulled ouL (Or else, the blood pressure change due to 
release tourniquet may lead to blood flowing back to vein).
INSTRUCTION FOR USE
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у Identify the patient, introduce himself, and explain the course and purpose of the procedure. Ensure that the 
j^tient has informed consent for the upcoming blood collection procedure. In the absence of such, clarify 

/' further actions with a doctor.
2) Offer the patient or help him to take a comfortable position: sitting or lying down.
3) Mark the tubes, indicating the patient's full name, department (in order to eliminate errors in the 
identification of the biomaterial sample).
4) Treat your hands hygienically, dry them.
5) Treat your hands with an antiseptic. Do not dry, wait until the antiseptic is completely dry.
6) Wear non-sterile gloves.
7) Select tubes corresponding to the declared tests or laboratory tests required by the patient, prepare a needle, 
holder, alcohol wipes, and a plaster.
8) Place a tourniquet on a shirt or diaper 7-10 cm above the venipuncture site. Harness need to impose no 
more than one minute. A longer vein squeeze time may affect the test results due to changes in the 
concentration of certain parameters in the blood.
9) Ask the patient to make a fist. It is impossible to set for a hand an exercise stress (vigorous "squeezing and 
unclenching a fist"), since this may lead to changes in blood concentrations of some indicators. Gioose 
venipuncture site. The most common are the ulnar and saphenous veins, but smaller and fuller veins of the 
dorsal surface of the wrist.
Performing the procedure:

1) Take the needle and remove the protective cap from it. If a double-sided needle is used, remove the 
protective cap in gray or white.

2) Insert the needle into the needle holder and screw in until it stops.

3) Disinfect the venipuncture site with a gauze napkin or swab moistened with an antiseptic solution, in a 
circular motion from the center to the periphery.

4) Wait until the antiseptic solution is completely dry (30-60 s). You cannot wipe and blow the puncture site, 
so as not to bring microorganisms. It is also impossible to palpate the vein afier disinfection. If difficulties 
arise during venipuncture and the vein is palpated again, this area must be disinfected again.

5) Remove the cap on the other side of the needle.

6) To clasp the patient's forearm with the left hand so that the thumb is 3-5 cm below the venipuncture site, to 
tighten the skin.

7) Position the needle along the line with the vein bevel up and puncture the vein at an angle 15-30 ° to the 
skin.

8) Insert the previously prepared tube into the needle holder until it stops and hold it until the blood stops 
flowing into the tube. The harness must be removed immediately after the start of blood flow into the tube. 
Make sure the patient opens his fist. The blood passes into the tube until it fully compensates for the vacuum 
created in it. If the blood does not flow, it means that the needle went through the vein - in this case, you need 
to slightly pull out the needle, but do not remove it until the blood goes to the tube. The accuracy of filling the 
tube is ± 10% of the nominal volume.

9) Remove the tube from the holder.
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Immediately after ftlling, the tube must be gently inverted to mix the sample with the ftllcr; a tube without 
^ticoagulants > 5-6 times; test tube with citrate - 3-4 times; a tube with heparin, EDTA and other additives - 
8-10 times. The tubes cannot be shaken - it can cause foaming and hemolysis, as well as lead to mechanical 
lysis of red blood cells.

If necessary, a number of other tubes are inserted into the needle holder to obtain the desired volume of blood 
for various studies. Re-insert the needle into the vein for this is not necessary.

11) After all the required tubes are filled, attach a dry sterile cloth to the venipuncture site and remove the 
needle.

Ill Termination of the procedure:

1) Place the used needle together with the disposable holder in a sharps container. In order to prevent contact 
with blood, it is forbidden to disassemble the needle and the holder in your hands!

2) Ensure that the patient does not have external bleeding in the venipuncture area.

3) Apply a pressure bandage on the arm or a bactericidal patch.

4) Handle gloved hands with a disinfectant.

5) Disinfect all used material. Remove gloves, place in a disinfection tank or a waterproof bag / container for 
disposal of class В waste.

6) Treat your hands hygienically, dry them.

7) Refine patient well-being.

8) Make an appropriate record of the results of the service in the medical records or arrange a referral.

9) Arrange the delivery of test tubes with the obtained laboratory material to the laboratory

Be sure to put on the label on the tube, the name of the medical organization, the patient's name and initials, 
his gender, age, date and time of blood collection and send the tube to the laboratory. L ^ ls  must always be 
filled in the presence of the patient.

LABELING

The following information is on the sealing label of multi sample and flashback needles:

-needle name
-manufacturer name and logo
-needle size (needle tube outer diameter in mm x needle tube length in mm)
-color code 
• thin walled needle 
Symbol "H”
-batch code 
-manufacturing date 
-sterilization date 
-shelf life
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/
A/st

ords «non pyrogenic», «non toxic» 
Sterility symbol 

- Do not reuse symbol 
Do not use if pack is damaged

SYMBOLS ON PACKAGE

Table 1. Symbols description

LOT
Batch code

Date of manufacturer

Used-by date

Manufacturer

Do not reuse

STERIE R
Sterilized by radiation

Do not use if pack is damaged

Keep away from sunlight

Keep dry

Temperature range

f Fragile, handle with care

t!
Up

Stacking layer limit
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Rostest symbol

i

C €
EC conformity

GUARANTEED BY MANUFACTURER VALUES OF MAIN PARAMETERS, CHARACTERISTICS 
(FEATURES) OF MEDICAL DEVICE.
Table 2. Guaranteed by manufacturer values of main parameters, characteristics (features) of medical device. 
Values of the parameters, characteristics (features) of the medical device arc presented in the tables below. 
Where applicable, the permissible deviations from the nominal characteristics are ±10 %, unless otherwise 
agreed.

Name size Needle size* (mm) Catheter tube size Color

Butterfly needle 20G 0,9 mm X 19 ram** 24 cm, 30 cm Yellow

Butterfly needle 21G 0,8mrax 19 mm 24 cm, 30 cm Dark-green

Butterfly needle 22G 0,7 mm X 19 mm 24 cm, 30 cm black

Butterfly needle 23G 0,6 mm X 19 mm 24 cm, 30 cm Dark-blue

Butterfly needle 25G 0,5 mm X 19 mm 24 cm, 30 cm Orange

Butterfly needle 27G 0,4 mm X 19 mm 30 cm Light-Grey

^Nominal outer needle tube diameter in mm X nominal needle tube length in mm.
Needle cathegory -  thin walled

The needle sharpening angle has cut at an angle of (11 ±2) ® or a “short” cut at an angle of (17 ± 2) 

Connection dimensions
Connection length of Lucr and catheter tube (for butterfly needle) -8 mm ±10%
Connection diameter of Luer and catheter tube (for butterfly needle) -5,5 mm ±10%
Connection length of screw connection (for all needles) -5 mm ±10%
Connection diameter of screw connection (for all needles) -4,5 mm ±10%
The number of turns of the screw connection - 2.5 turns

Connection strength for butterfly needle details
Connection strength of the butterfly needle tube and Luer adapter is not less than 15N 
Connection strength of the butterfly needle tube and hub is not less than 15N 
Connection strength of the butterfly needle hub and cap is 01-05 N

Diameter inner and outer 1.5±0.1mm

of butterfly needle catheter 2.2+O.lmm
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iAlN RAW MATERIALS
i f  b n  needle tube -  Austenitic SS 

^Hub and wings» A B S

Vein needle tube cap (back) polyethylene PE 

Plastic Tube (catheter) Polypropylene (PP) 

Rubber shieldHalogenated butyl rubber 

Luer • A B S Austenitic SS

/

C O N D IT IO N S  F O R  T R A N S P O R T A T IO N , S T O R A G E  A N D  O P E R A T IO N . S H E L F  L IF E

Store this product in a ventilated and dry place at room temperature.

The product should be protected from sunlight, rain, snow during storage. Store separately from toxic or harmful 

items.

Storage

Temperature +4 - +25X
Atmospheric pressure 700- 1060 hPa
Relative humidity Not more 75%

Operation

Temperature 15-30®C
Atmospheric pressure 700-1060 hPa
Relative humidity 35- 75%

Transportation of products should be carried out by all types of covered transport in compliance with the 

conditions and requirements established for this type of transport, at the temperature from -25 to +25 ® C. During 

transportation to provide protection from the sun, rain and snow, do not mix with harmful or toxic substances. 

Transportation

Temperature From -25 to +25 *C.
Air pressure 700-1060 hPa
Relative humidity Not more than 80%

The  shelf life of the product is 3 years from the date of sterilization. After the expiration date use of the 

product is prohibited.

W A R R A N T Y  O B L I G A T I O N

A ll questions related to the operation and quality of the product can be addressed to the Authorized 

representative of the manufacturer in the territory of the Russian Federation.

The manufacturer guarantees that the product meets the requirements of the standards and documentation of 

the manufacturer under the conditions of transportation, storage, operation.

The manufacturer shall not be liable for any damage or damage caused by the use of the product until proven 

guilty.
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/be Runufacturer shall not be liable for any damage or damage caused by the use of the product after the 

^a tp iry  date indicated on the packaging.

For questions about the quality of a medical product, manufactured by Xiamen Sciendox Biological Technology 

Co., Ltd, China, please contact:

K E A L  C A R E  L L C

Perovskaya st. 1 building 10 floor 2 office V II, room 3, Moscow Russia 111524 

Telephones: +7(495)234-57-31

P O T E N T I A L  U S ER S  

A  patient without age limit.

Specialist with a diploma of a standard pattern on graduating from a secondary vocational medical educational 

institution in the following specialties: “General Medicine” , “Nursing”, “Obstetrics” . There are skills to 

perform this simple medical service.

Conditions:

Outpatient

Stationary

S T E R I L I T Y

The devices are sterile. Sterilization method -  radiation.

P A C K A G E . S C O P E  O F  D E L IV E R Y

Bunerfly needle and individually packed by РБ pouch, packed in bag (50 or 100 pouches per bag) with IFU  

and transport carton (20 or 50 bags per carton).

R E Q U IR E M E N T S  F O R  T H E  M A IN T E N A N C E  A N D  R E P A IR  O F  M E D I C A L  D E V IC E S  

Not applicable.

R E Q U IR E M E N T S  F O R  T H E  T H E  D IS P O S A L  O R  D E S T R U C T IO N  O F  M E D IC A L  D E V IC E S .

Used needles are potentially hazardous medical waste to the spread of infectious diseases transmitted through 

blood and are class В  medical waste —  epidemiotogically hazardous waste. Disinfection and disposal of used 

tubes should be carried out in accordance with the requirements of sanitary regulations of SanPin 2.1.7.2790- 

10 dated 12.12.2010 «Sanitation and epidemiological requirements for medical waste circulation» and M U  287- 

113 "Guidelines for disinfection, presterilizing cleaning and sterilization of medical products".

Unused devices, including expired ones, should be disposed of as Class A  waste and can be disposed of as 

household waste.
Adhere to national regulations when disposing or recycling the product, its components and its packaging.

T H E  N A M E  A N D  L E G A L  A D D R E S S  O F  T H E  M A N U F A C T U R E R  O F  M E D I C A L  D E V IC E S  A N D  

A U T H O R IZ E D  R E P R E S E N T A T IV E  O F  T H E  M A N U F A C T U R E R  IN  R F :

M A N U F A C T U R E R :

M A N U F A C T U R E R :
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nJ
Hebei Xinle Sci&Tech Co., Ltd, China
No. 189, Nanhuan Road 050700 Xinle City, Hebei Province People’s Republic of China

Manufacturing site
Hebei Xinle Sci&Tech Co., Ltd, China
No. 189, Nanhuan Road 050700 Xinle City, Hebei Province People’s Republic of China

A U T H O R IZ E D  R E P R E S E N T A T IV E  IN  R U S S IA N  F E D E R A T IO N :
R E A L  C A R E  L L C

Perovskaya st. I building 10 floor 2 office V II, room 3, Moscow Russia 111524 
Telephones: +7(495)234-57.31

HEBEI  I I N L E  S C U T E C H  С 0 . . Ш
. LTD
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

СЕРТИФИКАТ
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CCPIT

Китайский комитет содействия развитию международной торговли
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

/Логотип ССР1Т/
Китайский комитет содействия развитию международной 

торговли - Международная торговая палата Китая

С Е Р Т И Ф И К А Т

№

QR-код

201300В0/005864
/Часть круглой
печати:
Китайский
комитет
собействия
развитию
международной
торговли
Спещихчьиая
печать для
коммерческих
сертиф икатов
ССРП/

НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ, ЧТО печать компании «ХЕБЭИ СИНЛО САИН & ТЕХ 
КО., ЛТД» (HEBEI XINLE SCI & TECH СО., LTD) на прилагающемся документе, является 
подлинной.

/Круглая печать: Китайский комитет содействия 
развитию международной торговли 
Специальная печать для коммерческих 
сертификатов CCPIT (11)/

Китайский комитет содействия развитию 
межлународной торговли

Подпись уполномоченного лица: 

/Подпись/ Чжу Гуанъюй 

(Дата: 21 октября 2020)

Интернет-сайт для проверки сертификата: http://www.rzccpit.corn/validate.html
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

ИНСТРУКЦИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ

Одобрено 
Имя: БАЙ ЦЯНЬ
Должность: МЕНЕДЖЕР ПО ЭКСПОРТУ

/Подпись/

/Печать: «ХЕБЭИ СИПЛО САИН&ТЕХ КО. ЛТД» 
(HEBEI XINLE SCI & TECH СО., LTD)/

И гл а -б а б о чка
РУ № ФСЗ XXX от XX .X X .X X X X

1. И гла-бабочка 
0,4 мм X 19 мм (27G *3/4"). длина катетера 30 см
0,5 мм X 19 мм (25G *3/4"), длина катетера 30 см
0,6 мм X 19 мм (23G *3/4"), длина катетера 30 см
0,7 мм X 19 мм (22G *3/4"), длина катетера 30 см
0,8 мм X 19 мм (21G *3/4"), длина катетера 30 см
0.9 мм X 19 мм (20G *3/4"), длина катетера 30 см

0.5 мм X 19 мм (25G *3/4"), длина катетера 24 см
0,6 мм X 19 мм (23G *3/4"), длина катетера 24 см
0.7 мм X 19 мм (22G *3/4"), длина катетера 24 см
0,8 мм X 19 мм (21G *3/4"), длина катетера 24 см
0,9 мм X 19 мм (20G *3/4"). длина катетера 24 см

О ПИС АНИЕ
Игла-бабочка

8

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
содействия
развитию
международ
ной торговли
C neifuaibH O H

печать для
ком.иерческ11х
сертифика
тов ССРПУ

/Часть
печати:
ХЕБЭИ/

Рисунок 1. Конструкция иглы-бабочки
1-  Колпачок для трубки иглы для введения в вену;
2- Трубка иглы для введения в вену:
3 - Крылья;
4 -  Пластиковый катетер:
5 - Коннектор (Луер адаптер);
6- Трубка иглы для прокола;
7 - Защ итная резиновая накладка с клапаном;
8 - Втулка(головка иглы)
Размер иглы определяется по цвету крыльев и втулки.

И глы-бабочки с гибким катетером и Луер адаптером для забора крови в 
вакуумные пробирки использую тся как система для взятия венозной крови 
преимущ ественно у детей и лиц  с "трудны ми" венами (с плохими тонкими 
ломкими венами). И глы -бабочки чащ е всего использую тся в педиатрии,
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геронтологии, ветеринарии (особенно у мелких животных) и в отделениях 
реанимации.
Каждая игла-бабочка стерильна и имеет индивидуальную  упаковку.
Размеры иглы -бабочки с катетером соответствую т размерам инъекционны х игл. 
Цветовая кодировка кольца с крыльями иглы производится в соответствии со 
стандартом ISO 6009 (в зависимости от диаметра). 
И глы-бабочки одноразовы е. Все иглы силиконизированы  специальной 
силиконовой смазкой, им ею т двойной косоугольной срез с V -образной лазерной 
заточкой. И глы -бабочки имею т выступы в виде крыльев для пункции 
труднодоступны х и тонких вен.. И глы-бабочки такж е различаю тся и по длине 
катетера.
Иглы-бабочки снабж ены  гибким катетером из апирогенного материала, не 
содержащ его латекс; на конце катетера находится Луер адаптер для соединения 
с держателем.. С няв с катетера Луер адаптер, можно подсоединить иглу-бабочку 
к ш прицу либо к системе для вливания растворов и произвести как забор крови, 
так и внутривенную  инъекцию  или инф узию "за один укол".

Прозрачный катетер обеспечивает визуальный контроль попадания иглы в вену..
. Трубка иглы для прокола обращ ена к пробирке и имеет защ итную  резиновую  
накладку с клапаном со свойствами ниппеля.
Резиновая накладка предотвращ ает вытекание крови, чтобы взять кровь 
в несколько пробирок.

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
содействия
развитию

междуиаро
Оной
торгивгш 
CneituanbHU 
я печать 
для
коммерческ
их
сертифика
тов
ССИП/

1 Часть
печати:
ХЕБЭИ

Н А ЗН А Ч Е Н И Е  И П О КА З А Н И Я . О Б Л А С Т Ь  ПРИМ ЕНЕНИЯ.
Изделие предназначено для использования при взятии венозной крови для 
анализа и/или другого исследования.
О б л а сть  п р и м е н е н и я .
Изделие предназначено для использования в ам булаторно-поликлинических 
условиях или в стационаре.

П Р О ТИ В О П О КА ЗА Н И Я
В настоящ ее время нет известны х противопоказаний к использованию . 
П О Б О Ч Н Ы Е  Э Ф Ф Е К Т Ы
В настоящ ее время нет известны х побочны х эф ф ектов.

М ЕРЫ  П РЕ ДО С ТО РО Ж Н О С ТИ . П РЕДУП РЕЖ ДЕН ИЯ
До и после проведения процедуры  провести гигиеническую  обработку рук.
Во время процедуры обязательно использование перчаток.
О бязательно использование непрокалы ваемого контейнера для использованны х 
игл.
При угрозе разбры згивания крови обязательно использование защ итны х средств 
(маска, очки и др.).
П редупреждения
Колпачок иглы вы тягивается вертикально, при этом необходимо следить за тем, 
чтобы он не касался резиновой накладки.
Необходимо проверить плотность прилегания иглы и держателя. При отсутствии 
плотности возможны проблемы  со сбором крови.
После вскрытия упаковки проверьте срок годности и целостность изделий. При 
наличии повреждений, деф орм аций или при снятом  колпачке использование 
изделий запрещ ено.
Изделия предназначены  для однократного применения. После вскрытия 
упаковки изделие необходимо немедленно использовать. Во избежание 
загрязнения необходим о установить колпачок на место. И спользование изделия
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

и контроль за его применением осущ ествляется силами прош едш их 
проф ессиональную  подготовку сотрудников.
До извлечения иглы сним ать компрессионный ж гут запрещ ается (в противном 
случае изменение давления крови при снятии жгута может провести к обратному 
току крови в вену).

ИНСТРУКЦИЯ п о  ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
I Подготовка к процедуре:
1) Идентиф ицировать пациента, представиться, объяснить ход и цель 
процедуры. Убедиться в наличии у  пациента инф орм ированного согласия на 
предстоящ ую процедуру взятия крови, В случае отсутствия такового  уточнить 
дальнейш ие действия у врача.
2) Предложить пациенту или помочь ему занять удобное положение: сидя или 
лежа.
3) Промаркировать пробирки, указав Ф ИО  пациента, отделение (с целью 
исключения ош ибки при идентиф икации пробы биоматериала).
4) О бработать руки гигиеническим  способом, осуш ить.
5) О бработать руки антисептиком . Не сушить, дож даться полного высыхания 
антисептика.
6) Надеть нестерильны е перчатки.
7) Выбрать пробирки, соответствую щ ие заявленны м  тестам или необходимым 
пациенту лабораторны м  исследованиям, приготовить иглу, держатель, 
спиртовые салф етки, пластырь.
8) Наложить ж гут на рубаш ку или пеленку на 7-10 см выше места венепункции, 
Ж гут нужно наклады вать не более чем на одну минуту, Больш ее время 
сдавливания вены  может повлиять на результаты  анализов вследствие 
изменения концентраций в крови некоторых показателей.
9) Попросить пациента сжать кулак. Нельзя задавать для руки ф изическую  
нагрузку (энергичное "сж им ание и разжимание кулака"), т,к, это м ож ет привести к 
изменениям концентрации в крови некоторых показателей. Вы брать место 
венепункции, Н аиболее часто использую тся средняя локтевая и подкожные 
вены, однако можно пунктировать и менее крупные и полнокровны е вены 
тыльной поверхности запястья и кисти.
II Выполнение процедуры:
1) Взять иглу и снять защ итны й колпачок с нее. Если используется двусторонняя 
игла, снять защ итны й колпачок серого или белого цвета.
2) Вставить иглу в иглодерж атель и завинтить до упора,
3) П родезинф ицировать место венепункции марлевой салф еткой или тампоном, 
смоченным антисептическим  раствором, круговыми движениям и от центра к 
периферии.
4) Подождать до полного высыхания антисептического раствора (30-60 с). 
Нельзя вытирать и обдувать место прокола, чтобы не занести микроорганизмы . 
Нельзя также пальпировать вену после дезинф екции, Если во время 
венепункции возникли слож ности, и вена пальпировалась повторно, эту область 
нужно продезинф ицировать снова.
5) Снять колпачок с другой стороны  иглы.
6) О бхватить левой рукой предплечье пациента так, чтобы  больш ой палец 
находился на 3-5 см ниже места венепункции, натянуть кожу.
7) Расположить иглу по одной линии с веной скосом  вверх и пунктировать вену 
под углом 15-30" к коже.
8) Вставить заранее приготовленную  пробирку в иглодерж атель до  упора и 
удерживать ее, пока кровь не перестанет поступать в пробирку. Ж гут 
необходимо снять сразу ж е после начала поступления крови в пробирку,
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печати:
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

Убедиться, что пациент разжал кулак, Кровь проходит в пробирку, пока 
полностью не ком пенсирует созданный в ней вакуум. Если кровь не идет, это 
значит, что игла прош ла вену насквозь - в этом случае нужно немного вытянуть 
иглу, но не вынимать, пока кровь не пойдет в пробирку, Точность заполнения 
пробирки составляет ±10%  от номинального объема,
9) Извлечь пробирку из держ ателя.
10) Сразу же после заполнения пробирку нужно аккуратно перевернуть для 
смеш ивания пробы с наполнителем ; пробирку без антикоагулянтов - 5-6 раз; 
пробирку с цитратом - 3-4 раза; пробирку с гепарином, Э ДТА и другими 
добавками - 8-10 раз, Пробирки нельзя встряхивать - это может вызвать 
пенообразование и гем олиз, а также привести к м еханическом у лизису 
эритроцитов.
Если это необходимо, в иглодержатель вставляется ряд других пробирок для 
получения нужного объем а крови для различны х исследований. П овторно 
вводить иглу в вену для этого  не нужно.
11) После того как все необходим ые пробирки будут наполнены , приложить 
сухую стерильную  салф етку к месту венепункции и извлечь иглу.
Ill Окончание процедуры:
1) И спользованную  иглу вместе с одноразовым держателем  поместить в 
контейнер для остры х предметов. В целях предотвращ ения контакта с кровью  
запрещ ается разбирать иглу и держ атель в руках!
2) Убедиться, что наруж ного кровотечения у пациента в области венепункции 
нет.
3) Наложить давящ ую  повязку на руку или бактерицидны й пластырь.
4) О бработать руки в перчатках дезинф ицирую щ им  средством.
5) Подвергнуть дезинф екции весь использованный материал. Снять перчатки, 
поместить в ем кость для дезинф екции или непромокаемый пакет/контейнер для 
утилизации отходов класса Б.
6) О бработать руки гигиеническим  способом, осуш ить.
7) Уточнить у пациента его самочувствие.
8) Сделать соответствую щ ую  запись о результатах вы полнения услуги в 
медицинскую  докум ентацию  или оф ормить направление.
9) О рганизовать доставку пробирок с полученным лабораторны м  м атериалом  в 
лабораторию
О бязательно нанести на этикетку, находящ ую ся на пробирке, наименование 
медицинской организации, ф амилию  и инициалы пациента, его  пол, возраст, 
дату  и время взятия крови и отправить пробирку в лабораторию . Э тикетки всегда 
должны заполняться в присутствии пациента.
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МАРКИРОВКА
На индивидуальную, групповую и транспортную этикетку игл-бабочек 
нанесена следующая информация:
- наименование изделия
- количество шт. в упаковке
- размер иглы (ном инальны й наружный (внеш ний) диаметр трубки иглы в мм X 
номинальная длина трубки иглы в мм) длина катетера (для иглы -бабочки)
- обозначение стерильности изделия и способа стерилизации
- надпись «тонкостенная игла»
-код партии
-дата производства 
-дата стерилизации
-срок годности
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-предостережения и требования к хранению:
в т.ч. «не использовать, если индивидуальная упаковка вскрыта или 
повреждена»
«не использовать по истечении срока годности»
«применяется совм естно с вакуумной пробиркой»
- надписи «апирогенно», «не токсично»
- условный знак «Н»
- изделие для одноразового использования 
-граф ические символы , обозначаю щ ие требования к хранению
- товарный знак производителя ;
- наименование и адрес импортера/уполном оченного  представителя 
производителя в РФ;
- наименование и адрес производителя ;
- номер и дата регистрационного  удостоверения
- знак соответствия Ростест 
-условия транспортировки
- знак СЕ ( СЕ марка)

СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ МАРКИРОВКИ
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

А  А
1 1

12

О

сс

хрупкое, обращаться осторожно 
(транспортная)

Верх (транспортная)

О граничение по слою 
(транспортная)

Символ соотвествия Ростест

Знак соответствия европейским  
стандартам______________________

ГАРАНТИРОВАННЫЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ ЗНАЧЕНИЯ ОСНОВНЫХ 
ПАРАМЕТРОВ, ХАРАКТЕРИСТИК (СВОЙСТВ) МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
Таблица 2. Гарантированны е производителем значения основны х параметров, 
характеристик (свойств) м едицинского изделия/технические характеристики МИ.

Значения дополнительны х параметров, характеристик (свойств) м едицинского 
изделия приведено в таблицах ниже. Где применимо, возможно отклонение от 
номинальны х характеристик на ± 1 0 % , если не указано иное.

Наименовани
е

'Р
а
3
м
е
Р

Раз
мер

: Ь1
игл
ы*
(в
мм)

Длина
трубки
катетер
а

Цве
т

Игла-бабочка 2 0,9х 24 см, жел
0 19** 30 см тый
G

Игла-бабочка 2 0,8х 24 см. Тем
1 19 30 см но-
G зеле

ный
Игла-бабочка 2 0,7х 24 см, чер

2 19 30 см ный
G

Игла-бабочка 2 0,6х 24 см. тем
3 19 30 см но-
G сини

й
Игла-бабочка 2 0,5х 24 см, ора

5 19 30 см нже
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

G вый
Игла-бабочка 2 0,4х 30 см Све

7 19 тло-
G сер

ый
номинальный наруж ны й (внеш ний) диаметр трубки иглы в мм X  номинальная 

длина трубки иглы в мм.

Категория иглы - Тонкостенная игла

Угол заточки иглы : им еет срез под углом  (11±2)® или "короткий" срез под 
углом (17±2)°.

П р и с о е д и н и те л ь н ы е  р а зм е р ы

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
содействия
развитию
международ
ной торговли
С 'neifuaihuoM
псчатьдля
коммерческих
сертифика
тов

печати:
ХЕБЭП

Присоединительная длина коннектора (Луер-адаптера) и трубки катетера иглы- сснп/ 
бабочки 8 мм ±10%
Присоединительный диам етр коннектора (Луер-адаптера) и трубки катетера 1̂ а̂сть 
иглы-бабочки 5,5 мм ±10%
Присоединительная длина винтового соединения держателя и и гл ы - 5 мм ±10%  
Присоединительный диам етр  винтового соединения держателя и иглы 4,5мм 
± 10%
Количество оборотов винтового  соединения иглы с держ ателем  - 2,5  оборота 

П р о ч н о с ть  с о е д и н е н и я  д е та л е й  и гл ы -б а б о ч ки
Прочность соединения катетера иглы-бабочки и коннектора (Луер-адаптера) не 
менее 15Н
П рочность соединения катетера и головки иглы -бабочки не менее 15Н 
П рочность соединения колпачка и головки иглы бабочки 0,1 -  0,5 Н

Диаметр трубки катетера иглы- 1.5±0.1мм внутренний

бабочки
2.2±0.1мм  внеш ний

ОСНОВНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ
Т руб ка  и гл ы -  нерж авею щ ая сталь
Втулка и крылья - Акрилонитрил-бутадиен-стирол (АБС)
Задний колпачок (для венной трубки иглы) Полиэтилен 
Катетер Полипропилен (ПП)
Резиновая накладка Галогенизированный бутил каучук
Луэр адаптер - Акрилонитрил-бутадиен-стирол (АБС) и нержавеющая сталь

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ, ХРАНЕНИЯ И ПРИМЕНЕНИЯ. СРОК 
ГОДНОСТИ
Данные изделие следует хранить в вентилируемом и сухом месте при комнатной 
температуре.
Изделие следует защ ищ ать от солнечного света, дождя, снега во время 
хранения. Хранить отдельно от токсичных или вредных предметов.
Хранение__________________
Температура +4 - + 2 5 Х
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

Атм осф ерное
давление

7 0 0 -  1060 гПа

О тносительная
влажность

Не более 75%

Эксплуатация
Температура 15-30° С

А тм осф ерное
давление

7 0 0 -1 0 6 0  гПа

О тносительная
влажность

35- 75%
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Транспортирование изделий должно производиться всеми видами крытого 
транспорта с соблю дением  условий и требований, установленны х на данном
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

виде транспорта, при тем пературе от -25 до +25 X .  Во время транспортировки 
обеспечить защ иту от солнца, дождя и снега, не смеш ивать с вредны ми или 
ядовиты м и вещ ествами.

Тем пература -25 до  +25 X .

Атм осф ерное
давление

7 0 0 -  1060 гПа

О тносительная
влажность

не более 80%

С р о к  го д н о с ти  изделия составляет 3 года со дня стерилизации. По истечении 
срока  годности использование продукта запрещ ается.

ГА Р А Н Т И Й Н Ы Е  О Б Я З А Т Е Л Ь С Т В А
Все вопросы, связанны е с ф ункционированием  и качеством изделия, могут быть 
адресованы  У полном оченном у представителю  производителя на территории РФ. 
П роизводитель гарантирует соответствие изделия установленны м  требованиям 
стандартов и докум ентации производителя при соблю дении условий 
транспортирования, хранения, эксплуатации.
Гарантийны й срок годности-3 года.

П роизводитель не несет ответственности за какой-либо причиненный ущ ерб или 
повреждения при использовании изделия, пока не будет доказана его вина. 
П роизводитель не несет ответственности за какой-либо причиненный ущ ерб или 
повреждения, вызванные использованием  изделия после истечения срока 
годности, указанного  на упаковке.
По вопросам  качества м едицинско го  изделия, производства  Hebei X inie 
Sci&Tech Со.. Ltd Китай обращ аться  по адресу:
О О О  «РЕАЛ КЭР»
111524 М осква, Россия, ул. П еровская, д. 1. стр. 10. эт.2, пом. V II, ком.З 
Тел . +7 495  234-57-31
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П О Т Е Н Ц И А Л Ь Н Ы Е  П О Т Р Е Б И Т Е Л И
С пециалист, имеющ ий диплом  установленного образца об окончании среднего 
проф ессионального  м едицинского образовательного учебного учреждения по 
специальностям : "лечебное дело", "сестринское дело", "акуш ерское дело". 
Имеются навыки вы полнения данной простой медицинской услуги.
П ациент -  без возрастных ограничений.
Условия выполнения процедуры :
А м булаторно-поликлинические
С тационарны е

С Т Е Р И Л Ь Н О С Т Ь
Изделия стерильны . С пособ  стерилизации -  радиация.

У П А К О В К А . КО М П Л Е КТ  П О С ТАВ КИ .

Игла-бабочка герметично упакована в индивидуальную  потребительскую  
упаковку (ПЭ мешок), в пакет (по 50 или 100 шт) вместе с инструкцией по 
применению. Пакеты упаковы ваю т в транспортны й короб (по 20 или 50 пакетов).
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ТЕКУЩИЙ РЕМОНТ
Не применимо

УТИЛИЗАЦИЯ ИЛИ УНИЧТОЖЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ
М едицинские изделия после использования относятся к медицинским  отходам, 
потенциально опасны м в отнош ении распространения инф екционны х 
заболеваний, передаваемы х с кровью, и являются медицинскими отходами 
класса Б -  эпидем иологически  опасные отходы. М ероприятия по 
обеззараживанию  и утилизации использованны х игл должны проводиться в 
соответствии с требованиям и санитарны х правил СанПиН 2.1.7 .2790-10 
«С анитарно-эпидем иологические требования к обращ ению  с медицинскими 
отходами» и МУ 287-113 «М етодические указания по дезинф екции, 
предстерилизационной очистке и стерилизации изделий медицинского 
назначения».
Н еиспользованны е иглы, в том числе с истекш им сроком годности, подлежат 
утилизации как отходы  класса А  и могут быть утилизированы  как бытовые 
отходы.
Придерживайтесь национальны х стандартов при передаче и утилизации 
изделия, его компонентов и упаковки.

/'Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
содействия
ршвитию
междуиарод
ной торговли
CneifuaihiioH
печатьдля
коммерческих
сертифика
тов
ССР/Г

I Часть
печати:
ХЕБЭЙ.'

Производитель
i J

Hebei X in ie Sci&Tech Со., Ltd 
Хебэй Синло С айн&Тех Ко. Лтд , Китай
No. 189, Nanhuan Road 050700 X in ie City, Hebei Province6 P eop le ’s Republic o f 
China
Место производства медицинского изделия
Hebei X in ie Sci&Tech Co.. Ltd. Китай
No. 189. Nanhuan Road 050700 X in ie  City, Hebei Province, P eop le 's  R epublic o f 
China

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ НА ТЕРРИТОРИИ 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
ООО «РЕАЛ КЭР»
111524 М осква, Россия, ул. Перовская, д. 1. стр. 10. эт.2, пом. VII, ком.З 
Тел. +7 495  234-57-31

/Печать: «ХЕБЭЙ СИНЛО САЙН&ТЕХ КО. ЛТД»
(HEBEI XINLE SCI & TECH СО.. LTD)/
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Перевод данного mei^ma выполнен переводчиком Котляровым Антоном Игоревичем.

Российская Федерация
Город Москва 
Девятого ноября две тысячи двадцатого года.
Д  К орси к  В ладим ир К онст ант инович, н от ари ус го р о д а  М осквы , сви дет ел ьст вую  подлинност ь  
подписи  переводчи ка, К о т л я р о ва  А н т он а  И гореви ча.
П одпи сь сд елан а  в  м о ем  присут ст вии.
Л ичн ост ь п одп и савш его  докум ен т  уст ан овлен а.

Зареги ст ри рован о  в  р е е с т р е :  №  7 7 /2 1 3 8 -н /7 7 -2 0 2 0 -3 8 -2 .^ ^ :^  
В зы ск ан (ш Ю 1!дарст венной  пош лины (по т ари ф у): 1 0 0  р у б . 00  коп.

у с л у г  п р а во во го  и т ехни ческого  хар а к т ер а : 3 0 0  р у б . 00  коп.

н ум ерован о  
2 3__ли ст (а )(ов)

Нота,
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, t ID a f ii ■# I ̂
China Council for the Promotion of International 

China Chamber of International Commerce

\ - 4—  r i r - i  I

le Promotion of International Trade 
er of International Commerce

iiE m
CERTIFICATE

201300BO/005866
No.

[h i s  i s  to c e r t if y  THAT: th e  s e a l  o f  HEBEI XINLE SCI & 
!CH CO., LTD. on th e  annexed DOCUMENT i s  g en u in e .

i'. \  V- t

Chine ppt^cil P^nw tion
of ^

A u th o r ized  

S ig n a tu r e :

0Й1: 2020^10. 
(D ate: O ct, 21, 2 0 2 0 T

Lte for  verify ing the c e r t i f i c a t e i  http://www.r2ccpit.con1/validate.html

http://www.rzccpit.com/vcc.html?barcode=abf4c7ad76a7453da06bfad387aa7e8c
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IN S T R U C T IO N  F O R  U S E

. . .

Approved

Nam e: B A I  Q I A N G

Signature, stamp

Position: E X P O R T  M A N A G E R

M ulti-,am ple needle HEBEI XI NLE S C 1 4 T I C H  CO. , LTI
Flashback needle

Registration Certtflcate # X X X  from X X .X X .X X X X

Multi-sample needle
1.2 mm X 25 mm(18G*l"); 
l,2m m x32m m (18G *l‘/V');
1.2 mm X 38 mm (18G* 1 '/2");

1.1 m m x25 mm(19G*l"); 
l,lm m x32m m (19G*l'/V ');
1.1 m m x38m m (19G *I‘/2");

0,9 mm X 25 mm (20G* 1"); 
0,9 mm X 32 mm (20G*r/V); 
0,9 mm X 38 mm(20G* 1 Vi');

0,8 mm X 25 mm (21G*1"); 
0,8 mm X 32 mm (21G*!'//'); 
0,8 mm X 38 mm (210*1^2");

0,7 mm X 25 mm (22G*1"); 
0,7 mm X 32 mm (22G*l‘/4"); 
0,7 mm X 38 mm (22G* 1 '/2");

0,6 mm X 25 mm (23G* 1 ”); 
0,6 m m x32 mm (23G*!*//'); 
0,6 mm X 38 mm (23С*1‘Л");

m

HEBl

2. Flashback needle

0,8mmx25mm(21G*l"); 
0,8 mm x 38 mm (21G*l‘/2");

0,7m m x25m m (22G *l”);
0 ,7 m m x 3 8 m m (2 2 G * l'/ 2 " );
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0,6 m m  X 25 m m  (23G*1");
0,6 m m  X 38 m m  (23G*!'//');

D E S C R IP T IO N  

Mulri-sample needle:

1 Back cap; 2 Puncture needle tube; 3 Hub; 4 Rubber Shield; 5 Front cap 6. Vein needle tube

j

Flashback needle:

1 Back cap; 2 Vein needle tube; 3 Hub with transparent camera; 4 Puncture needle tube; 5 Rubber 

shield; 6 Front cap

Needle specification is marked or recognized by according to back cap color.

Multi-sample needle

It is a sterile needle with sharpening at both ends. One side of the needle is designed to be inserted into 
the patient's vein, the other side, closed with a rubber shield facing the tube in order to puncture the 
rubber part of the tube cup. The rubber shield keeps the system tight during a tube change when blood 
samples are taken into several tubes.
The surface of the needle facing the patient is treated with silicone, Double needle ensures the 
closeness of the system, in which blood enters the tube without contact with the external environment.
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/needle case is provided with a perforated label to visually monitor the integrity of the package. 
L  case has an elongated shape.
e needle tube is color-coded depending on the needle diameter in accordance with ISO 6009.

Л flexible rubber shield at the end of the needle, designed to prevent backflow of blood;
Double oblique cut from the sagittal end of the needle; triple spear sharpening laser;

There is a thread on the needle tube for screwing the needle into the needle holder.
Case for color coding of needle diameter.

Flashback needle

/ Flashback needle has transparent camera for visualizing blood flow.
Flashback needle - one part of the needle is intended for insertion into the patient's vein, the other - 
closed with a rubber valve, in order to puncture the rubber pan of the tube Between them there is a 
transparent elongated modified visual camera (1.5 cm), due to the increased visualization of blood 
flow (control of needle penetration into the patient's vein). The rubber valve keeps the system tight 
during a tube change when blood samples are taken into several tubes. A double-sided needle ensures 
the closeness of the system, in which blood enters the tube without contact with the external 
environment.
The needle case is provided with a perforated label to visually monitor the integrity of the package. 

The case has an elongated shape to prevent blunting of the needle.
Case for color coding of needle diameter.

DESIGNATION and INDICATION. FIELD OF ACTION

The product is intended for use in venous blood collection for analysis and / or other research.

Field of application.
The product is intended for use in the outpatient and inpatient hospitals.

CONTRAINDICATIONS

There are no contraindications at this time.

SIDE EFFECTS

There are no side effect at this time.

PRECAUTIONS. WARNINGS

Precautions:

Before and after the procedure, hygienic treatment of bands.

Gloves are required during the procedure.

The use of a non-punctured container for used needles is mandatory.

With the threat of blood splashing, the use of protective equipment is mandatory (mask, goggles, etc.) 

Matters need attention (Warnings);

The needle cap shall be pulled out uprightly and make sure it w ill not touch rubber shield.

Check if  the needle and holder match tightly enough. O r else, it may lead to collection problem.
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s  package is opened, please check the expiry date and integrity o f products. Do not use the product if  there 
^ n \  damage, deformation or caps falling.

/ b e  products are for single>use only. Once the package is open, please use the product immediately. Recover 
/  the cap after use to prevent pollution. The products should be used and monitored by professional staff.

The tourniquet shall not be released before the needle is pulled out. (Or else, the blood pressure change due to 
release tourniquet may lead to blood flowing back to vein).
INSTRUCTION FOR U S E

1) Identify the patient, introduce himself, and explain the coiuse and purpose o f the procedure. Ensure that the 
patient has informed consent for the upcoming blood collection procedure. In the absence of such, clarify 
further actions with a doctor.
2) Offer the patient or help him to take a comfortable position: sitting or lying down.
3) Mark the tubes, indicating the patient’s full name, department (in order to eliminate errors in the 
identification o f  the biomaterial sample).
4) Treat your hands hygienically, dry them.
5) Treat your hands with an antiseptic. Do not dry, wait until the antiseptic is completely dry.
6) Wear non-sterile gloves.
7) Select tubes corresponding to the declared tests or laboratory tests required by the patient, prepare a needle, 
holder, alcohol wipes, and a plaster.
8) Place a tourniquet on a shirt or diaper 7-10 cm above the venipuncture site. Harness need to impose no 
more than one minute. A longer vein squeeze time may affect the test results due to changes in the 
concentration o f certain parameters in the blood.
9) Ask the patient to make a fist. It is impossible to set for a hand an exercise stress (vigorous ’’squeezing and 
unclenching a fist"), since this may lead to changes in blood concentrations o f some indicators. Choose 
venipuncture site. The most common are the ulnar and saphenous veins, but smaller and fuller veins o f the 
dorsal surface o f the wrist.
Performing the procedure:

1) Take the needle and remove the protective cap from it. If  a double-sided needle is used, remove the 
protective cap in gray or white.

2) Insert the needle into the needle holder and screw in until it stops.

3) Disinfect the venipuncture site with a gauze napkin or swab moistened with an antiseptic solution, in a 
circular motion from the center to the periphery.

4) Wait until the antiseptic solution is completely dry (30-60 s). You cannot wipe and blow the puncture site, 
so as not to bring microorganisms. It is also impossible to palpate the vein after disinfection. I f  difficulties 
arise during venipuncture and the vein is palpated again, this area must be disinfected again.

5) Remove the c ^  on the other side o f the needle.

6) To clasp the patient's forearm with the left hand so that the thumb is 3-5 cm below the venipuncture site, to 
tighten the skin.

7) Position the needle along the line with the vein bevel up and puncture the vein at an angle 15-30 “ to the 
skin.
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Л ю \. ihe previously prq^ared tube into the needle holder until it stops and hold it until the blood stops 
inlo the tube. The harness must be removed immediately after the start o f  blood flow into the tube, 

^ i k e  sure the patient opens his fist. The blood passes into the tube until it fully compensates for the vacuum 
./crcaicd in it. I f  the blood does not flow, it means that the needle went through the vein - in this case, you need 
' Ю slightly pull out the needle, but do not remove it until the blood goes to the tube. The accuracy o f filling the 

tube is ± 10% of the nominal volume.

9) Remove the tube from the holder.

10) Immediately after filling, the tube must be gently inverted to mix the sample with the filler: a tube without 
anticoagulants - 5-6 times; test tube with citrate - 3-4 times; a tube with heparin, EDTA and other additives - 
8-10 times. The tubes cannot be shaken - it can cause foaming and hemolysis, as well as lead to mechanical 
lysis of red blood cells.

If necessary, a number o f other tubes are inserted into the needle holder to obtain the desired volume of blood 
for various studies. Re-insert the needle into the vein for this is not necessary.

11) After all the required tubes are filled, attach a dry sterile cloth to the venipuncture site and remove the 
needle.

Ill Termination of the procedure:

1) Place the used needle together with the disposable holder in a sharps container. In order to prevent contact 
with blood, it is forbidden to disassemble the needle and the holder in your hands!

2) Ensure that the patient does not have external bleeding in the venipuncture area.

3) Apply a pressure bandage on the arm or a bactericidal patch.

4) Handle gloved hands with a disinfectant.

5) Disinfect all used material. Remove gloves, place in a disinfection tank or a waterproof bag / container for 
disposal of class В waste.

6) Treat your hands hygienically, dry them.

7) Refine patient well-being.

8) Make an appropriate record of the results o f the service in the medical records or arrange a referral.

9) Arrange the delivery o f test tubes with the obtained laboratory material to the laboratory

Be sure to put on the label on the tube, the name o f the medical organization, the patient's name and initials, 
his gender, age, date and time o f blood collection and send the tube to the laboratory. Labels must always be 
filled in the presence o f the patient.

LABELING
The following information is on the sealing label o f multi sample and flashback needles:
-needle name
•manufacturer name and logo
-needle size (needle tube outer diameter in mm x needle tube length in mm)
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ш  code 
walled needle 

^ m b o l  *‘H”
/ -batch code 

•manufacturing date 
-sterilization date 
-shelf life
• words «non pyrogenic», «non toxic»
- Sterility symbol
- Do not reuse symbol

Do not use if pack is damaged
For group/ transport package of multi sample and flashback needle the following information is:
-device name 
-quantity
- needle size (needle tube outer diameter in mm x needle tube length in mm), catheter length ( for 

butterfly needle)
- sterility symbol 
thin walled needle 
-batch code 
-manufacturing date 
-sterilization date 
-shelf life
-precautions and storage requirements including;

«do not use if  package are damaged»
«Do not use after expiration date”

“Used in conjunction with a vacuum tube”
- words «Non pyrogenic», «Non toxic»
- Symbol “H”
- Do not reuse symbol 
-Storage conditions symbols
- Manufacturer trademark symbol;
- Authorized representative name and address in Russia;
- manufacturer name and address;
- Registration Certificate number and date
- Rostest symbol
-transportation conditions symbol 
-CE Mark

SYMBOLS ON PACKAGE

LOT
Table 1. Symbols description 

Batch code
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у

Date o f manufacturer

Used-by date

|w f j
Manufacturer

(D Do not reuse

R
Sterilized by radiation

Do not use if  pack is damaged

Keep away from sunlight

у
Keep dry

■vf
Temperature range

f
Fragile, handle with care

i i Up

f
■

Stacking layer limit

Rostest symbol

C€
EC conformity

GUARANTEED BY MANUFACTURER VALUES OF MAIN PARAM ETERS, CHARACTERISTICS 
(FEATURES) O F  M EDICAL DEVICE.
Table 2. Guaranteed by manufacturer values o f  main parameters, characteristics (features) o f medical device.
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0es o f the parameters, characteristics (features) o f  the medical device are presented in the tables below. 
^/bcn applicable, the permissible deviations from the nominal characteristics are ±10 %, unless otherwise

Name Size Needle size* (mm) Color

^  Mahi-sampic needle 18G 1Д mmx 25 mm
1.2 mm X 32 mm
1.2 mmx 38 mm

pink

4fulu-sampie needle 19G 1.1 mmx 25 nun
1.1 mmx 32 mm
1.1 mmx 38 mm

ivory

Niulti-sample needle 20G 0,9 mra X 25 mm 
0,9 mm X 32 mm 
0,9 mm X 38 mm

Yellow

Muld-sample needle 2IG 0,8 mm X 25 mm 
0,8 mm X 32 mm 
0,8 mmx 38 mm

Dark-green

Multi-sample needle 22G 0,7 mm X 25 mm 
0,7 mm X 32 mm 
0,7 mm X 38 mm

black

Multi-sample needle 23G 0,6 mm X 25 mm 
0,6 mm X 32 mm 
0,6 mm X 38 mm

Dark blue

Flashback needle 2IG 0.8 mm X 25 mm 

0,8 mm X 38 mm

Dark-green

Flashback needle 22G 0,7 mm X 25 mm 

0,7 mm X 38 mm

black

Flashback needle 23G 0,6 mm X 25 mm 

0,6 mm X 38 mm

Daiic blue

•Nominal outer needle tube diameter in mm X nominal needle tube length in mm.

Needle cathegory -  thin walled
The needle sharpening angle has cut at an angle o f  (11 ±  2) ® or a “short” cut at an angle o f  (17 ±
2) ^
Connection dimensions
Connection length o f screw connection (for all needles) -5 mm ±10%
Connection diameter o f screw connection (for all needles) -4,5 mm ±10%
The number o f turns o f the screw connection - 2.5 turns

MAIN RAW MATERIALS
Vein needle tube - Austenitic SS 
Hub and wings - ABS
Vein needle tube cap (back) polyethylene PE
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h  needle tube cap (front) Polypropylene 
t k c  shield - Halogcnated butyl rubber

/
/C O N D ITIO N S FOR TRANSPORTATION, STORAGE AND OPERATION. SHELF LIFE

Store this product in a ventilated and dry place at room temperature.
The product should be protected from sunlight, rain, snow during storage. Store separately from toxic or harmful
Items.

Storage

Temperature +4 - +25*C
Atmospheric pressure 700-1060 hPa
Relative humidity Not more 75%

Operation

Temperature 15-30“ C
Atmospheric pressure 700- 1060 hPa

Relative humidity 35- 75%
Transportation o f products should be carried out by all types o f covered transport in compliance with the 
conditions and requirements established for this type o f transport, at the temperature from -25 to +25 ® C. During 
transportation to provide protection from the sun, rain and snow, do not mix with harmful or toxic substances. 
Transportation

Temperature From -25 to +25 ®C.
Air pressure 700- 1060 hPa
Relative humidity Not more than 80%

The shelf Hfe o f the product is 3 years from the date of sterilization. After the expiration date use of the 
product is prohibited.

WARRANTY OBLIGATION
All questions related to the operation and quality o f the product can be addressed to the Authorized 
representative o f the manufacturer in the territory o f the Russian Federation.
The manufacturer guarantees that the product meets the requirements o f the standards and documentation of 
the manufacturer under the conditions o f transportation, storage, operation.
The manufacturer shall not be liable for any damage or damage caused by the use o f the product until proven
guilty.
Warranty shelf life is -3 years
The manufacturer shall not be liable for any damage or damage caused by the use o f the product after the 
expiry date indicated on the packaging.
For questions about the quality o f a medical product, manufactured by Xiamen Sciendox Biological Technology 
Co., Ltd, China, please contact:
REAL CARE LLC
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I

aya St. 1 building 10 floor 2 office VII, room 3, Moscow Russia 111524 
+7(495)234-57-31

ITENTIAL USERS 
A panent without age limit.
Specialist with a diploma o f a standard pattern on graduating from a secondary vocational medical educational 
:nstitution in the following specialties; “General Medicine”, “Nursing”, “Obstetrics” . There are skills to 
perform this simple medical service.
Conditions:
Ou^adent
Stadonary

STERILITY
The devices are sterile. Sterilization method -  radiation.

PACKAGE. SCOPE O F DELIVERY
Multi-sample and flashback needles are packed sealed with label scalmg which will keep sterile effectively, box is ivory 
board with IFU. Boxes arc packed in transport carton.
Multi-sample needle package; 100pcs per box with IFU, SO boxes per transport carton.
Flashback needle package: 50pcs or 100 pcs per box with IFU, 50 boxes per transport carton.
REQUIREMENTS FOR THE MAINTENANCE AND REPAIR OF M EDICAL DEVICES 
Not applicable.

REQUIREMENTS FO R  THE THE DISPOSAL OR DESTRUCTION O F M EDICAL DEVICES.
Used needles are potentially hazardous medical waste to the spread o f infecdous diseases transmitted through 
blood and are class В medical waste —  epidcmiologically hazardous waste. Disinfection and disposal of used 
tubes should be carried out in accordance with the requirements o f sanitary regulations o f SanPin 2.1.7.2790- 
10 dated 12.12.2010 «Sanitadon and epidemiological requirements for medical waste circulation» and MU 287- 
113 "Guidelines for disinfecdon, presterilizing cleaning and sterilization o f medical products".
Unused devices, including expired ones, should be disposed o f as Class A waste and can be disposed o f as 

household waste.
Adhere to national regulations when disposing or recycling the product, its components and its packaging.

THE NAME AND LEGAL ADDRESS OF THE MANUFACTURER O F M EDICAL DEVICES AND 
AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER IN RF:
MANUFACTURER:
MANUFACTURER;

iJ
Hebei Xinle Sci&Tech Co., Ltd, China
No. 189, Nanhuan Road 050700 Xinle City, Hebei Province People’s Republic o f China 
Manufacturing site
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j f  Xinle Sci&Tech Co., Ltd, China
n S 9 , Nanhuan Road 050700 Xinle City, Hebei Province People’s Republic o f China

'A l THORIZED REPRESENTATIVE IN RUSSIAN FEDERATION:
Ш£Л1 CARE LLC
Fr-ovskayast. 1 building 10 floor 2 office VII, room 3. Moscow Russia 111524 
Telephones; +7(495)234-57-31 ^

LTi
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

СЕРТИФИКАТ

Логотип:
CCPIT

Китайский комитет содействия развитию международной торговли

Китайский комитет содействия развитию международной торговли - Международная
торговая палата Китая 92364
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

/Логотип ССР1Т/
Китайский комитет содействия развитию международной 

торговли - Международная торговая палата Китая

СЕРТИФИКАТ QR-код

№  201300В0/005866

/Часть круглой 
печати:
Китайский
комитет
содействия
развитию
ме:ж-дуиародной
торго&т
Специа1ышя
печать для
коммерческих
сертификатов
ССРП/

НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ, ЧТО печать компании «ХЕБЭЙ СИНЛО СЛЙН & ТЕХ 
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

ИНСТРУКиИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ
|xini^

Одобрено 
Имя: БАЙ ЦЯНЬ
Должность: МЕНЕДЖЕР ПО ЭКСПОРТУ

/Подпись/

/Печать: «ХЕБЭИ  СИ Н ЛО  С А И Н & ТЕ Х  КО. Л Т Д »
Игла двусторонняя (̂ *еве1 x in l e  sc i & tech  со ., ltd )/

Игла двусторонняя с камерой визуализации
Р У  №  Ф С З  X X X  о т  Х Х .Х Х .Х Х Х Х

1. И гла д в усто р о н н я я
1.2 м м х 2 5 м м ( 1 8 0 * Г ) :
1.2 М М Х 3 2  мм (1 8 G *r/4 " ) :
1.2 MMX 38  мм (18 G *1 /2 ");

1.1 MMX 25  M M (19G *1 ");
1.1 MMX 32  MM (1 9 G *r/4 ") ;
1.1 MMX 38  MM ( 1 9 G * iy / ) :

0 ,9  MMX 25  MM ( 2 0 G * r ’): 
0 ,9  MMX 32  MM (2 0 G *r/4 ") : 
0 ,9 M M x 3 8 M M (2 0 G * r /2 " ) :

0 ,8  m m x 2 5 m m (21 G *1 "): 
0 ,8  m m x 3 2 m m {21G *1% "): 
0 ,8  M M x 3 8 M M (2 1 G * iy 2 " ) :

0 ,7  m m x 2 5 m m {2 2 G *1 "): 
0 ,7 M M x 3 2 M M (2 2 G * iy 4 " ) ;  
0 ,7  M M x 3 8 M M (2 2 G * iy 2 " ) ;

0 ,6  MM X 25  MM (23 G *1 "): 
0 ,6  MM x 3 2  MM (2 3 G *iy 4 "); 
0 ,6  MMX 38 MM (2 3 G *iy 2 "):

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
содействия
развитию
межОународ
ной торговли
C n e tfu a ib u o M
печатьдля
коммерческих
сертифика
тов
ССР1Г

/Часть
печати:
ХЕБЭЙ^

2. И гла д в усто р о н н я я  с  кам е рой  ви зуал и зац и и  
0,8  м м х 2 5  мм (21 G *1 "):
0 ,8  MMX 38 мм (2 1 G *iy 2 "):

0 ,7  MMX 2 5  мм ( 2 2 G * r ) ;
0 ,7  MMX 38 мм (2 2 G *iy 2 "):

0 ,6  MMX 25  MM (23 G *1 ");
0,6 MMx38MM(23G*iy2");
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

О П И С А Н И Е  
И гла ДВУСТОРОННЯЯ

Рисунок 1. Конструкция иглы двусторонней.
1-  К ол п а чок тр уб ки  иглы  для  введ ен и я  в вен у  (задний);
2 - Т р убка  иглы  д л я  прокола ;
3 - В тулка  (го л о вка  иглы );
4 - З ащ и тная  ре зи н о ва я  н а кл а д ка  с кл ап ан ом ;
5 - К ол п а чок тр уб ки  иглы  для  п роко л а  п р о б и р ки  (передний  кол пачо к).
6 - Т р убка  иглы  д л я  вве д е н и я  в вену;

Р азм ер иглы  о п р е д е л я е тся  по  цвету втулки  и /или колпачка  для  
прокола  п роб и рки .

И гла ДВУСТОРОННЯЯ с ка м е р о й  ви зуал и зац и и

/Часть круглой
печати: Китайский
комитет содействия
развитию
международной
торговли
Специальная
печатьОля
коммерческих
сертификатов
ССР1Т/
/Часть печати: 
ХЕБЭЙ/

Р и сун о к  2. И гла д в усто р о н н я я  с ка м е р о й  ви зуа л и за ц и и
1 - К о л п а чо к  тр уб ки  иглы  для  вве д е н и я  в вен у  (задний);
2 - Т р уб ка  иглы  д л я  введ ен и я  в вену;
3 - В тулка  с ка м е р о й  ви зуал и зац и и ;
4  - Т р уб ка  иглы  д л я  п роко л а  проб ирки ;
5 - З ащ и тн ая  р е зи н о ва я  накл ад ка  с  клапаном
6 - К о л п а чо к  тр уб ки  иглы  для  п роко л а  п роб и рки  (п ере д н ий  ко л п а чо к). 
Р азм ер  иглы  о п р е д е л я е тся  по ц в е ту  кол пачка  д л я  венной тр уб ки  иглы .

И гл а  Д В У С Т О Р О Н Н Я Я  -  п р е д ста в л я е т  со б о й  сте р и л ьную  и гл у  с за то чко й  с  об ои х  
концов. О д на  часть  иглы  п р е д н а зн а че н а  для  введ ен и я  в вен у  пац и е нта , другая , 
закры тая  за щ и тн о й  н а кл а д ко й  с р е зи н овы м  клапаном , о б р а щ е н н ы м  к проб и рке , 
для  того, чтобы  п р о ко л о ть  ре зи н о вую  ча сть  проб ки  пробирки . Р е зи н о вы й  клапан 
со хр а н я е т  ге р м е ти чн о с ть  си сте м ы  во врем я  см ены  п р о б и р о к  при за б о р е  о б разц о в  
крови  в н е ско л ько  п роб и рок.

Страница 2 из 11
92364
19.11.2020



Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

П о ве рхн ость  иглы , о б р а щ е н н а я  к пациенту, о б р а б о та н а  си л и ко н о во й  см а зкой ,.

Д в у с т о р о н н я я  и гл а  о б е с п е ч и в а е т  з а к р ы т о с т ь  с и с т е м ы , п р и  к о т о р о й  к р о в ь  
п о п а д а е т  в  п р о б и р к у  б е з  к о н т а к т а  с  в н е ш н е й  с р е д о й .
К о л п а ч о к  и г л ы  сн а б ж е н  э ти ке тко й  с  п ерф ор ац и ей , для ви зуа л ьн о го  контр ол я  
це л остн ости  уп ако вки . К о л п а чо к  им еет уд л и н е н н ую  ф орм у.

Каню ля  иглы  и м ее т ц в е то в ую  код и р овку  в за в и си м о сти  от д и а м е тр а  иглы  в 
со отве тстви и  с ISO  60 09 .

На конце  иглы  е с ть  н а кл а д ка  с клапаном , п р е д н а зн а че н н ы м  д л я  п р е д о твр а щ е н и я  
об р а тн о го  тока  крови ;
Д во й н о й  косо угол ьн ы й  ср ез  ра сп о л о ж е н  с са ги тта л ь н о го  конца  иглы ;
З аточка  иглы : тр о й н а я  ко п ье ви д н а я  заточка  лазер ом ;

На труб ке  иглы  п р и сутств уе т  резьб а  д л я  вви н чи ва н и я  иглы  в д е р ж а те л ь .

К ол п а чок и м ее т ц в е то м а р ки р о вку  для  о б е сп е че н и я  ц ве то во го  код и р ован ия  
д и а м е тр а  иглы .

И гл а  ДВУСТОРОННЯЯ с  к а м е р о й  в и з у а л и з а ц и и  и м е е т  п р о зр а чн ую  ка м е р у  для  
ви зуал и зац и и  тока  крови .

К ак и в с та н д а р тн о й  д в у с то р о н н е й  игле - од на  ча сть  иглы  п р е д н а зн а ч е н а  д л я  
введения  в вену пац и е нта , д р у га я  - за кры тая  за щ и тн о й  н а кл а д ко й  с  ре зи новы м  
клапаном , для  то го , чтобы  пр о ко л о ть  р е зи н о вую  ча сть  проб ки  п роб и рки . М е ж д у 
ним и им еется  п р о зр а чна я  уд л и н е н н а я  м о д и ф и ц и р о ва н н а я  ви зуа л ьн а я  кам е ра  (1 ,5  
см ), для  уве л и че н н о й  в и зуа л и за ц и и  тока  крови  (кон тр ол я  п о п а д а н и я  иглы  в вену 
пациента ). Р е зи н овы й  кл а п а н  со хр а н я е т  ге р м е ти чн о сть  си стем ы  во врем я  см ены  
п р о б и р о к  при за б о р е  о б р а зц о в  крови  в н е ско л ько  проб и рок. Д в у с то р о н н я я  игла 
о б е сп е чи ва е т  за кр ы то сть  си стем ы , при  ко то р о й  кро вь  п о п а д а е т  в п р о б и р ку  без 
конта кта  с вне ш н ей  ср ед ой .

К ол п а чок иглы  сн а б ж е н  э ти ке тко й  с п е р ф о р а ц и е й  для  ви зуал ьн ого  кон тр ол я  
це л остн ости  упако вки .
К ол п а чок и м ее т у д л и н е н н у ю  ф о рм у  для  п р е д о твр а щ е н и я  за туп л е н и я  иглы . 
К о л п а чо к  и м ее т ц в е то м а р ки р о вку  для  о б е сп е че н и я  ц ве то во го  ко д и р о ва н и я  
д и а м е тр а  иглы .

Н А З Н А Ч Е Н И Е  И П О К А З А Н И Я . О Б Л А С Т Ь  П Р И М Е Н Е Н И Я .
И зд е л и е  п р е д н а зн а ч е н о  д л я  и сп о л ьзо ва н и я  при взятии  ве н о зн о й  крови  для  
а н ал и за  и /или д р у го го  и ссл е д о ва н и я .
О б л а с т ь  п р и м е н е н и я .
И зд е л и е  п р е д н а зн а че н о  д л я  и сп о л ьзо ва н и я  в а м б у л а то р н о -п о л и кл и н и ч е с ки х  
усл о ви ях  или в ста ц и о н а р е .

П Р О Т И В О П О К А З А Н И Я
В н астоящ е е  врем я  нет  и зв е стн ы х  п р о ти во п о ка за н и й  к и сп о л ьзо ва н и ю . 
П О Б О Ч Н Ы Е  Э Ф Ф Е К Т Ы
В н астоящ е е  врем я  нет  и зв е стн ы х  п обо чны х эф ф ектов .

М Е Р Ы  П Р Е Д О С Т О Р О Ж Н О С Т И . П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Я
Д о  и после  п рове д ен и я  п роц ед ур ы  прове сти  ги ги е н и че скую  о б р а б о тку  рук.

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
сооействия
развитию
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Специальная
печатьдля
коммерческих
сертифика
тов
ССРГТ/
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Во врем я  п роц ед ур ы  о б я за те л ьн о  и сп ол ьзован и е  перчаток.
О б язател ьно  и сп о л ь зо в а н и е  н еп р о ка л ы ва е м о го  кон те йн ера  для  и сп о л ь зо в а н н ы х  
игл.
При угр о зе  р а зб р ы зги в а н и я  крови  о б яза те л ьн о  и сп о л ьзо ва н и е  за щ и тн ы х  ср е д ств  
(м аска , очки  и др .).
П р ед упре ж д е ни я
Кол па чок иглы  в ы тя ги ва е тся  ве рти кал ьн о , при  этом  н е о б хо д и м о  сл е д и ть  за тем , 
чтобы  он не каса л ся  р е зи н о во й  накладки .
Н е обходим о  п р о в е р и ть  п л о тн о сть  при л ега ни я  иглы  и д ер ж а те л я . П ри о тсутстви и  
плотности  во зм о ж н ы  проб л ем ы  со  сб оро м  крови.
П осле вскры тия  уп а ко вки  про ве р ьте  ср о к  год н ости  и ц е л о стн о сть  и зд ел и й . При 
наличии  п овре ж д е ни й , д е ф о р м а ц и й  или при сн ято м  кол пачке  и сп о л ьзо в а н и е  
изд елий  за п р е щ е н о .
И зделия п р е д н а зн а че н ы  д л я  о д н о кр а тн о го  при м е н е н и я . П осле  вскр ы ти я  уп ако вки  
изд елие  н е о б хо д и м о  н е м е д л е н н о  и сп ол ьзовать . Во и зб еж ан и е  за гр я зн е н и я  
необ ход и м о  уста н о в и ть  ко л п а ч о к  на м есто . И сп о л ьзо ва н и е  и зд ел и я  и ко н тр о л ь  за 
его при м ен ен и ем  о сущ е ств л я е тся  си л а м и  п р о ш е д ш и х  п р о ф е сси о н а л ьн ую  
подготовку  со тр уд н и ко в .
До и звл е чени я  иглы  сн и м а ть  ко м п ре сси он н ы й  ж гу т  за п р е щ а е тся  (в п роти вно м  
случае  и зм ене ни е  д а в л е н и я  крови  при сн яти и  ж гута  м о ж е т про ве сти  к о б р а тн о м у  
току  крови в вену).

/Часть
круглой
печати:
Китайский
комитет
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печати:
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
I Подготовка к процедуре:
1) И д е н ти ф и ц и р о в а ть  п а ц и е н та , пред ста виться , о б ъ я сн и ть  ход  и ц е л ь  процедуры , 
У бедиться  в н а л и чи и  у  п а ц и е н та  и нф о р м и р о в а н н о го  со гл аси я  на п р е д сто я щ ую  
п роц ед ур у  взятия  крови , В сл учае  о тсутстви я  та ко во го  уто ч н и ть  д а л ь н е й ш и е  
д е й стви я  у  врача .
2) П р е д л о ж и ть  п а ц и е н ту  или пом очь ем у зан ять  уд о б н о е  п ол о ж е н и е : сидя  или 
леж а.
3) П р о м а р ки р о ва ть  п р о б и р ки , ука за в  Ф И О  п ациента , о тд е л е н и е  (с целью  
исклю чения  о ш и б ки  при и д е н ти ф и ка ц и и  пробы  био м атери ал а ).
4) О б р а б о та ть  руки  ги ги е н и че ски м  сп особ о м , осуш ить .
5) О б р а б о та ть  руки  а н ти с е п ти ко м . Не суш и ть , д о ж д а ться  п о л н о го  вы сы хания  
антисепти ка .
6) Н адеть  н е сте р и л ьн ы е  п ерчатки .
7) В ы брать  п роб и рки , со о тве тс тв ую щ и е  за я вл е н н ы м  тестам  или н еоб ход и м ы м  
паци е нту  л а б о р а то р н ы м  и ссл е д о ва н и я м , п р и го то ви ть  иглу, д е р ж а те л ь , спи ртовы е  
салф етки , п л асты р ь .
8) Н а л ож и ть  ж гут  на р у б а ш ку  или пел е нку  на 7 -1 0  см вы ш е м е ста  вен е п ун кц и и . 
Ж гу т  н уж но  н а кл а д ы ва ть  не  б о л е е  чем  на о д н у  м инуту , Б о л ьш е е  врем я 
сд а вл и ва ни я  вены  м о ж е т  повл и ять  на ре зул ьта ты  а н а л и зо в  в сл е д стви е  
изм енения  ко н ц е н тр а ц и й  в крови  некоторы х п оказател е й .
9) П о пр оси ть  п а ц и е нта  сж а ть  кулак. Н е л ьзя  за д а ва ть  для  руки  ф и зи че скую  
нагрузку  (эн е р ги ч н о е  "сж и м а н и е  и р а зж и м а н и е  кулака "), т ,к , это  м о ж е т  п ри вести  к 
изм енениям  ко н ц е н тр а ц и и  в крови  некоторы х п оказател е й , В ы б рать  м есто  
венепункц и и , Н а и б о л е е  ч а с то  и сп о л ьзую тся  ср ед н яя  л октевая  и п о д ко ж н ы е  вены , 
од нако  м ож но п ун кти р о ва ть  и м енее  крупны е и п о л н о кр о вн ы е  вены  ты л ьн о й  
п овер хно сти  за п ястья  и кисти.
II Выполнение процедуры:
1) В зять  и гл у  и сн я ть  за щ и тн ы й  ко л п а чо к  с  нее. Е сли  и сп о л ьзуе тся  д вусто р о н н я я  
игла, сн я ть  за щ и тн ы й  ко л п а ч о к  серого  или б е л ого  цвета .
2) В стави ть  и гл у  в и гл о д е р ж а те л ь  и за в и н ти ть  д о  упора .
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3) П р о д е зи н ф и ц и р о ва ть  м е сто  вен епун кц и и  м ар л е во й  са л ф е тко й  или та м п о н о м , 
см о чен ны м  а н ти с е п ти ч е ски м  ра ство ром , круго вы м и  д в и ж е н и я м и  от центра  к 
периф ерии .
4 ) П о дож дать  д о  пол н ого  вы сы хания  а н ти с е п ти че ско го  ра ство ра  (3 0 -6 0  с), Н е л ьзя  
вы тирать  и о б д ува ть  м есто  проко л а , чтобы  не зан ести  м и кроо рган и зм ы , Н е л ьзя  
та кж е  п ал ьп и р о ва ть  ве н у  после  д е зи н ф е кц и и , Е сли  во врем я  в е н е п ун кц и и  
возникли  сл о ж н о сти , и вена  па л ьп и р о ва л а сь  повторн о , эту  о б л а сть  нуж но  
п р о д е зи н ф и ц и р о в а ть  снова .
5) С нять ко л п а чо к  с д р у го й  стор оны  иглы .
6) О б хвати ть  л е в о й  рукой  п ред пл ечье  пациента  так, чтобы  б о л ьш о й  п а л е ц  
н аход ился  на 3 -5  см ниж е  м еста  ве н епун кц и и , н атян уть  кожу.
7) Р а спол ож и ть  и гл у  по о д н о й  л и н ии  с веной ско со м  вверх  и п ун кти р о ва ть  вен у  
под  углом  1 5 -3 0 “ к коже.
8) В ставить  зара не е  п р и го то в л е н н ую  п р о б и р ку  в и гл о д е р ж а те л ь  д о  упора  и 
уд е р ж и ва ть  ее , пока  кро вь  не  п е р е ста н е т  поступать  в пробирку. Ж гу т  н е о б хо д и м о  
снять  ср а зу  ж е  после  н а ча л а  поступл ен и я  крови  в проб ирку, У б е д и ться , ч то  
пациент ра зж ал  кулак, К ро вь  проход и т  в проб ирку, пока  п о л н о стью  не 
ко м п е н си р уе т  со зд а н н ы й  в ней вакуум , Е сли  кровь н е  идет, это  зна чит , что  игла 
прош ла вену н асквозь  - в этом  случае  нуж но н ем н ого  вы тян уть  иглу, но не 
вы ним ать , пока  кро вь  не п о й д е т  в пробирку. Т о чн о сть  за п о л н е н и я  п роб ирки  
со ста в л я е т  ±10%  о т  н о м и н а л ьн о го  об ъ ем а ,
9) И звлечь  п р о б и р ку  из д е р ж а те л я .
10) С р а зу  ж е  после  за п о л н е н и я  проб и рку  нуж но  а ккур а тно  п е р е в е р н уть  д л я  
см е ш и ва н и я  пробы  с н а п о л н и те л е м : проб и рку  без а н ти ко а гул я н то в  - 5 -6  раз; 
проб и рку  с ц и тратом  - 3 -4  ра за ; проб и рку  с гепар ин ом , Э Д Т А  и д р у ги м и  д о б а в ка м и  
- 8 -10  раз, П р об и рки  н ел ьзя  встр я хи ва ть  - это м о ж е т  вы звать  п е н о о б р а зо в а н и е  и 
гем олиз, а та кж е  п р и ве сти  к м е ха н и че ско м у  л и зи су  эр и тро ц и то в .
Е сли  это н е об ход и м о , в и гл о д е р ж а те л ь  вста вл я е тся  ряд  д р у ги х  п р о б и р о к  д л я  
получения  н уж н о го  о б ъ е м а  крови  д л я  ра зл и чн ы х и ссл е д о ва н и й . П о вто р н о  вво д и ть  
и глу в вен у  для  это го  не нуж но .
11) П осле  то го  как все  н е о б хо д и м ы е  п роб ирки  б уд ут  наполнены , п р и л о ж и ть  сухую  
сте р и л ьную  са л ф е тку  к м е с ту  вен еп ун кц и и  и извлечь  иглу.
Ill Окончание процедуры:
1) И сп о л ьзо ва н ную  и гл у  вм есте  с  о д н о р а зо в ы м  д е р ж а те л е м  п о м е сти ть  в 
кон те йн ер  д л я  остр ы х  п р е д м е то в . В це л ях  п р е д о твр а щ е н и я  ко н та кта  с кр о вью  
зап р е щ а е тся  ра зб и р а ть  и гл у  и д е р ж а те л ь  в руках!
2) У беди ться , ч то  н а р уж н о го  кр о во те че н и я  у п а ц и е нта  в о б л асти  ве н е п ун кц и и  нет.
3) Н а лож ить  д а в я щ ую  п о в я зку  на р уку  или  б а кте р и ц и д н ы й  пласты рь.
4) О б раб отать  руки  в п е р ч а тка х  д е зи н ф и ц и р ую щ и м  ср е д ство м .
5) П од вергн уть  д е зи н ф е кц и и  весь  и сп о л ьзо ва н н ы й  м атериал . С н я ть  п ерча тки , 
пом ести ть  в е м ко сть  д л я  д е зи н ф е кц и и  или н е п р о м о ка е м ы й  п а ке т /ко н те й н е р  д л я  
ути л и за ц и и  о тхо д о в  кл асса  Б.
6 ) О б раб отать  руки  ги ги е н и че ски м  способо м , осуш и ть .
7) У точн и ть  у  п а ц и е нта  е го  са м о чувстви е .
8) С д е л ать  со о тв е тс тв ую щ ую  запи сь  о р е зул ьта та х  вы п о л н е н и я  усл уги  в 
м ед иц и нскую  д о ку м е н та ц и ю  или о ф о р м и ть  н а п равл е ни е .
9) О р га ни зо ва ть  д о с та в ку  п р о б и р о к  с полученны м  л а б о р а то р н ы м  м ате р и а л о м  в 
л а б о р а то р и ю
О б яза те л ьно  н ане сти  на эти ке тку , наход ящ ую ся  на проб и рке , н а и м е н о в а н и е  
м ед иц и нско й  о р га н и за ц и и , ф а м и л и ю  и ини ц и ал ы  п ациента , е го  пол , возраст, д а ту  
и врем я взятия  крови  и о тп р а в и ть  проб ирку  в л а б о р а то р и ю . Э ти кетки  все гд а  
дол ж н ы  за п о л н я ться  в п р и сутстви и  п ациента .
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Перевод с  китайского и английского языков на русский язык

МАРКИРОВКА
На индивидуальную герметизирующую этикетку игл двусторонней и 
двусторонней с камерой визуализации нанесена следующая информация:
-н а и м е н о ва н и е  изд елия  
-н а и м е н о ва н и е  п р о и зв о д и те л я  и ло го ти п
-разм ер  иглы  (н о м и н а л ьн ы й  наруж ны й (вне ш н и й ) д и а м е тр  тр уб ки  иглы  в мм X  
ном и на л ьн ая  д л и н а  тр уб ки  иглы  в мм)
- ц ве то м а р ки р о вка
- надпись  « то н ко сте н н а я  игла»
-код  партии
-дата  про и зво д ства  
-дата  сте р и л и за ц и и  
-ср о к  годности
- надписи  « а п и р о ге н н о » , «не токси чно »
- о б о зн а че н и е  сте р и л ьн о сти  изд елия  и сп особа  стер ил изац и и
- изд ел и е  д л я  о д н о р а зо в о го  и сп ол ьзован и я
- не и сп о л ьзо ва ть , если и н д и ви д уа л ьн а я  уп ако вка  вскры та или п о вр е ж д е н а
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На групповую и транспортную этикетку иглы двусторонней и иглы 
двусторонней с камерой визуализации нанесена следующая информация:
- н аи м ен о ва н и е  изд елия
- кол и че ство  ш т. в уп ако вке
- ра зм е р  иглы  (н о м и н а л ьн ы й  наруж ны й (вн е ш н и й ) д и а м е тр  тр уб ки  иглы  в мм X  
н ом и на л ьн ая  д л и н а  тр уб ки  иглы  в м м ) д л и н а  катетера  (для и гл ы -б а б о чки )
- о б о зн а че н и е  с те р и л ьн о сти  изд елия  и сп о со б а  стер ил изац и и
- надпись  « то н ко сте н н а я  игла»
-ко д  партии
-дата  про и зво д ства  
-дата  сте р и л и за ц и и  
-ср о к  годности
-п р е д о сте р е ж е н и я  и тр е б о в а н и я  к хр а н е н и ю :
в т.ч . «не и сп о л ьзо в а ть , е сл и  и н д и ви д уа л ьн а я  уп а ко вка  вскры та  или повре ж д е на »  

«не и сп о л ьзо ва ть  по и сте че н и и  срока  годности»
«при м е ня ется  со в м е стн о  с ва куум н о й  проб и ркой»

- надписи  « а п и р о ге н н о » , «не токси чно »
- усл овны й зн а к  «Н »
- изд елие  д л я  о д н о р а зо в о го  и сп о л ьзо ва н и я  
-гр а ф и че ски е  си м вол ы , о б о зн а ч а ю щ и е  тр е б о ва н и я  к хр ане ни ю
- товарн ы й  зн а к  п р о и зво д и те л я  ;
- н аи м ен о ва н и е  и а д р е с  и м п о р те р а /уп о л н о м о ч е н н о го  пред ста вител я  
прои звод и тел я  в РФ;
- н аи м ен о ва н и е  и а д р е с  п р о и зво д и те л я  ;
- ном ер и д а та  р е ги с тр а ц и о н н о го  уд о стовере ни я
- зна к со о тве тств и я  Р остест 
-условия  тр а н сп о р ти р о вки
- зн а к  С Е  ( С Е  м арка)
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сим волы , ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ д л я  МАРКИРОВКИ

|LOT
Код партии

Срок годности

Mi
Изготовитель

Дата производства

®
Запрет на повторное применение

\ашшДп Стерилизовано радиацией

( § )

Не использовать при повреждении 
упаковки

W
Не допускать воздействия солнечного 
света

Беречь от влаги

Диапазон температур

! Хрупкое, обращаться осторожно 
(транспортная)

и
Верх (транспортная)

г

/

L

X
1 2

■

' п О гр а н и че н и е  по сл о ю  (транспортная)

Ф
С им вол  со о тве стви я  Р о сте ст

С € З н а к  со о тве тстви я  е вр о п е й ски м  
стан д ар та м
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

Г А Р А Н Т И Р О В А Н Н Ы Е  П Р О И З В О Д И Т Е Л Е М  З Н А Ч Е Н И Я  О С Н О В Н Ы Х  
П А Р А М Е Т Р О В , Х А Р А К Т Е Р И С Т И К  (С В О Й С Т В ) М Е Д И Ц И Н С К О Г О  И З Д Е Л И Я
Т а б л и ц а  2. Г а р а н ти р о ва н н ы е  прои звод и тел е м  зна чени я  о с н о в н ы х  парам етров , 
ха р а кте р и сти к  (сво й ств ) м е д и ц и н ско го  и зд е л и я /те хн и че ски е  ха р а кте р и сти ки  МИ.

З начения  д о п о л н и те л ь н ы х  п а р а м е тр о в , ха р а кте р и сти к  (сво й ств ) м е д и ц и нско го  
изд елия  п р и ве д е н о  в та б л и ц а х  ниж е. Где прим еним о , в о зм о ж н о  откл о н е н и е  от 
н ом и на л ьн ы х х а р а кте р и сти к  на ±10 %, если не у ка за н о  иное .

Н а им е но вани е Р а зм е р Р азм еры  иглы * (в 
мм)

Ц вет

И гла д в усто р о н н я я 18G 1 ,2 x 2 5  
1,2х 32 
1 ,2х 38

розовы й

И гла д вусто р о н н я я 19G 1 ,1 x 2 5
1 ,1 x 3 2
1 ,1 x 3 8

крем овы й

И гла д в усто р о н н я я 20G 0 ,9 х  25 
0 ,9 х  32 
0 ,9 х  38

ж ел ты й

И гла д в усто р о н н я я 21G 0 ,8 х  25 
0 ,8 х  32 
0 ,8 х  38

Т е м н о -зе л е н ы й

И гла д вусто р о н н я я 22G 0 ,7 x 2 5  
0 ,7 х  32 
0 ,7 х  38

чер ны й

И гла д вусто р о н н я я 23G О.бх 25 
0 ,6 х  32 
0 ,6 х  38

те м н о -си н и й

И гла д вусто р о н н я я  
с кам ерой  

ви зуа л и за ц и и

21G 0 ,8 х  25 
0 ,8 х  38

Т е м но -зе л е н ы й

И гла д вусто р о н н я я  
с кам ерой  

ви зуал и зац и и

22G 0 ,7 х  25 
0 ,7 х  38

черны й

И гла д в усто р о н н я я  
с кам ерой  

ви зуал и зац и и

23G 0 ,6 х  25 
0 ,6 х  38

те м н о -си н и й

*н о м и н а л ьн ы й  н аруж н ы й  (вн е ш н и й ) д и а м е тр  труб ки  иглы  в мм X  
н ом и на л ьн ая  д л и н а  тр уб ки  иглы  в мм.
Категория  иглы  - Т о н ко с те н н а я  игла

У гол за то ч ки  и глы : и м е е т  ср ез  под  угл о м  (11 ±2)'* или "к о р о т к и й ” ср ез  под  
углом  (17±2)®.

П р и с о е д и н и т е л ь н ы е  р а з м е р ы
П р и со е д и н и те л ьн а я  д л и н а  ви н то в о го  со ед и н ени я  д е р ж а те л я  и и гл ы -  5  мм ±10%  
П р и со е д и н и те л ьн ы й  д и а м е тр  в и н то в о го  со ед и нени я  д е р ж а те л я  и иглы  4 ,5  
мм ±10%
К ол и че ство  о б о р о то в  в и н то в о го  со е д и н е н и я  иглы  с д е р ж а те л е м  -  2 ,5  об о р о та

О С Н О В Н Ы Е  М А Т Е Р И А Л Ы  И З Г О Т О В Л Е Н И Я
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Перевод с китайского и английского языков на русский язык

Т р у б к а  и г л ы -  н е р ж а в е ю щ а я  стал ь  
В тулка  - Акрилонитрил-бутадиен-стирол (АБС)
З адний  ко л п а ч о к  (для  венной  тр уб ки  и гл ы ) Полиэтилен 
П ередний ко л п а ч о к  (для венно й  тр уб ки  и гл ы ) Полипропилен 
Р езиновая  накладка  Галогенизированный бутил каучук 
У С Л О В И Я  Т Р А Н С П О Р Т И Р О В К И , Х Р А Н Е Н И Я  И П Р И М Е Н Е Н И Я . С Р О К  
ГО Д Н О С Т И
Д а н н ы е  изд ел и е  с л е д уе т  хр ани ть  в ве н ти л и р уем о м  и сухом  м есте  при ком натной  
тем п е р а тур е .
И зд е л и е  сл е д уе т  за щ и щ а ть  о т  со л н е чн о го  света , д ож д я , сн е га  во врем я  хранения. 
Х р а н и ть  о тд е л ьн о  о т  то кси чн ы х  или вред ны х предм етов.

Т е м пе р а тур а +4 - + 2 5 “С

А тм о с ф е р н о е  д а в л е н и е 7 0 0 - 1 0 6 0  гПа

О тн о си те л ьн а я  вл а ж н о сть Не б о л е е  75%

Э кспл уатац ия
Т е м пе р а тур а 15-30° С

А тм о с ф е р н о е  д а в л е н и е 7 0 0 -  1060 гП а

О тн о си те л ьн а я  вл а ж н о сть 35 - 75%
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Т р а н с п о р ти р о в а н и е  и зд ел и й  д о л ж н о  п р о и зво д и ться  всем и  ви д а м и  кры того  
тр а н сп о р та  с со б л ю д е н и е м  усл о ви й  и тр е б о ва н и й , уста н о в л е н н ы х  на д а н н о м  виде 
тр а н сп о р та , при те м п е р а ту р е  о т  -25  д о  +25 °С. Во врем я  тра н сп о р ти р о вки  
о б е сп е чи ть  за щ и ту  от со л нц а , д о ж д я  и снега , не см е ш и в а ть  с  вр е д ны м и  или 
я д о ви ты м и  вещ е ства м и .

Т е м пе р а тур а -25  д о  +25 "С ,

А тм о с ф е р н о е  д а в л е н и е 7 0 0 -  1060 гПа

О тн о си те л ьн а я  вл а ж н о сть не б о л е е  80%

С р о к  г о д н о с т и  и зд е л и я  со ста в л я е т  3 года со  д н я  сте р и л и за ц и и . П о истечении  
срока  год н ости  и сп о л ь зо в а н и е  п род укта  за п р е щ а е тся .
Г А Р А Н Т И Й Н Ы Е  О Б Я З А Т Е Л Ь С Т В А
В се вопросы , с в я за н н ы е  с ф у н кц и о н и р о в а н и е м  и каче ство м  изд ел и я , м о гут  бы ть 
ад р е со ва ны  У п о л н о м о ч е н н о м у  п р е д ста в и те л ю  п р о и зво д и те л я  на те р р и то р и и  РФ . 
П р о и зво д и те л ь  га р а н ти р уе т  со о тве тс тв и е  изд елия  уста н о в л е н н ы м  тр е б о ва н и ям  
ста н д а р то в  и д о ку м е н та ц и и  п р о и зво д и те л я  при со б л ю д е н и и  усл овий  
тр а н сп о р ти р о ва н и я , хр а н е н и я , э кспл уа та ц и и .
Га ран тий ны й  с р о к  го д н о сти -3  го д а .П р о и зв о д и те л ь  не н е се т  о тв е тстве н н о сти  за 
ка ко й -л и б о  п р и чи н е н н ы й  ущ е р б  или повре ж д е ни я  при и сп о л ь зо в а н и и  изделия, 
пока  не б уд е т  д о ка за н а  его  вина .
П р о и зво д и те л ь  не н е се т  о тв е тстве н н о сти  за  ка ко й -л и б о  п р и чи н е н н ы й  ущ ерб  или 
п овре ж д е ни я , вы зва нн ы е  и сп о л ьзо ва н и е м  изд елия  по сл е  и сте че н и я  срока

Страница 9 из 11
92364
19.11.2020



Перевод с  китайского и английского языков на русский язык 

год н ости , у ка за н н о го  на уп а ко вке .
П о  в о п р о са м  ка ч е ств а  м е д и ц и н с ко го  и зд е л и я , п р о и зв о д ств а  H e be i X in ie  S c i& T ech  
С о .. Ltd Китай  о б р а щ а ть с я  по ад р есу :
О О О  «Р Е А Л  КЭ Р »
1 1 1 5 2 4  М о сква , Р о сси я , ул . П е р о в ска я , д . 1. стр . 10. эт .2 , пом . V II, ком .З  
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П О Т Е Н Ц И А Л Ь Н Ы Е  П О Т Р Е Б И Т Е Л И
С п ец иа л и ст , и м ею щ и й  д и п л о м  уста н о в л е н н о го  о б разц а  об  о ко н ча н и и  ср е д н е го  
п р о ф е сс и о н а л ьн о го  м е д и ц и н ско го  о б р а зо в а те л ьн о го  уче б н о го  учр е ж д е н и я  по 
сп е ц и а л ьн о стя м : "л е че б н о е  д е л о ", "се стр и н ско е  д е л о ", "а куш е р ско е  д е л о ", /часть круглой 
И м ею тся  навы ки  в ы п о л н е н и я  д а н н о й  п ростой  м ед иц и нско й  усл уги . печати: Китайский
П а ц и е н т  -  б е з  во зр а стн ы х  о гр а н и че н и й . комитет содействия
У сл о ви я  вы п о л н е н и я  п роц ед ур ы : развитию
А м б у л а то р н о -п о л и кл и н и ч е с ки е  
С тац и о на рн ы е

С Т Е Р И Л Ь Н О С Т Ь
И зд е л и я  сте р и л ьны . С п о с о б  сте р и л и за ц и и  -  радиация .

У П А К О В К А . К О М П Л Е К Т  П О С Т А В К И .
И глы  д в усто р о н н и е  и иглы  д в усто р о н н и е  с ка м е р о й  ви зуа л и за ц и и  п о м е щ а ю т в 
кар тон н ы е  коробки  из го ф р и р о ва н н о го  картона  вм есте  с  и н стр укц и е й  к 
п ри м ен ен и ю . К ор обки  у кл а д ы в а ю т  и в тр а н сп о р тн ы е  короба .
У па ко вка  игла д в усто р о н н я я : 100 ш т. в коробке , по 50 ко р о б о к в тр а н сп о р тн о м  
коробе .
У па ко вка  игла д в усто р о н н я я  с ка м е р о й  ви зуа л и за ц и и : 50 или 100 ш т. в кор обке , 50 
ко р о б о к в тр а н сп о р тн о м  коробе .

Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е  И Т Е К У Щ И Й  Р Е М О Н Т  
Не при м ен и м о

У Т И Л И З А Ц И Я  И Л И  У Н И Ч Т О Ж Е Н И Е  М Е Д И Ц И Н С К О Г О  И З Д Е Л И Я
М е д и ц и нски е  изд елия  п о сл е  и сп о л ьзо ва н и я  о тн о ся тся  к м е д и ц и н ски м  отходам , 
п о те н ц и а л ьн о  опасны м  в о тн о ш е н и и  р а сп р о стр а н е н и я  и нф е кц и о нн ы х 
за б о л е ва н и й , п е р е д а в а е м ы х  с кровью , и явл яю тся  м е д и ц и н ски м и  отхо д а м и  класса  
Б -  эп и д е м и о л о ги че ски  о п а с н ы е  отходы . М е р о п р и я ти я  по о б е зза р а ж и в а н и ю  и 
ути л и за ц и и  и сп о л ьзо в а н н ы х  игл дол ж н ы  п р о во д и ться  в со о тве тств и и  с 
тр е б о ва н и я м и  са н и та р н ы х  прави л  С анП иН  2 .1 .7 .2 7 9 0 -1 0  « С а н и та р н о - 
э п и д е м и о л о ги че ски е  тр е б о в а н и я  к об р а щ е н и ю  с  м е д и ц и н ски м и  о тхо д а м и »  и М У  
2 8 7 -11 3  « М е то д и че ски е  ука за н и я  по д е зи н ф е кц и и , п р е д сте р и л и за ц и о н н о й  о чи стке  
и сте р и л и за ц и и  изд ел и й  м е д и ц и н ско го  н азначения» .
Н е и спо л ьзо ва н н ы е  иглы , в том  чи сл е  с и стекш им  ср оком  годности , п о д л е ж а т  

ути л и за ц и и  как отхо д ы  кл а сса  А  и м огут  бы ть  ути л и зи р о ва н ы  ка к  б ы товы е  отходы . 
П р и д е р ж и в а й те сь  н а ц и о н а л ьн ы х  ста н д а р то в  при п ере д аче  и у ти л и за ц и и  изд елия , 
его  ко м п о н е н то в  и уп а ко вки .
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